
 
序曲音樂家演奏 Musician Solor 

1. 序樂 1- Irish tin whistle   (made in 

England)奏光輝歲⽉ 

2. 序樂 2- tin whistle 奏撐起雨傘 

3. 序樂 3- violin 奏願榮光歸香港 

4. 豪氣⼲雲 （結他彈唱） 

合唱 Chorus 
1. You Rise Me Up 
2. 《光輝歲月 》 

3. 《雨傘進⾏曲》 

4. 《不屈進行曲》 

5. 《誰還未發聲》 

6. 《願榮光歸香港》 

7. 《自游》 

8. 《銀河修理員》 
 

《光輝歲月 》 
主唱：Beyond  
作詞：黃家駒    
作曲：黃家駒 
 
鐘聲響起歸家的訊號 
在他生命裡 
彷彿帶點唏噓 
黑色肌膚給他的意義 
是一生奉獻 膚色鬥爭中 
年月把擁有變做失去 
疲倦的雙眼帶著期望 
今天只有殘留的軀殼 
迎接光輝歲月 
風雨中抱緊自由 
一生經過彷徨的掙扎 
自信可改變未來 
問誰又能做到 
 
可否不分膚色的界限 
願這土地裡 
不分你我高低 
繽紛色彩閃出的美麗 
是因它沒有 
分開每種色彩 
年月把擁有變做失去 
疲倦的雙眼帶著期望 

The Glorious Years 

The clock bell chimes the signal to go home 

In his life, there seems to carry a small sigh of regret 

Dark skin gives him the meaning 

of his life’s devotion to the color struggle. 

The years have changed possession into loss 

The set of fatigued eyes still carries hope. 

Today there is only the remains of a shell 

To welcome the glorious years 

Holding fast to freedom in the wind and rain. 

A lifetime of loss and struggle 

Believing in one’s ability to change the future 

Who else can accomplish this? 

  
Can we make no boundaries between colors 

On this earth, don’t make distinctions between you and I 

A riotous diffusion of colors emits beauty 



今天只有殘留的軀殼 
迎接光輝歲月 
風雨中抱緊自由 
一生經過彷徨的掙扎 
自信可改變未來 
問誰又能做到 
 
今天只有殘留的軀殼 
迎接光輝歲月 
風雨中抱緊自由 
一生經過彷徨的掙扎 
自信可改變未來 
問誰又能做到 
Woo～Ah～ 
今天只有殘留的軀殼 
迎接光輝歲月 
風雨中抱緊自由 
一生經過彷徨的掙扎 
自信可改變未來 
問誰又能做到 
Woo～Ah～ 

Because there are no distinction between each individual 
color. 

The years have changed possession into loss 

The set of fatigued eyes still carries hope. 

*Today there is only the remains of a shell 

To welcome the glorious years 

Holding fast to freedom in the wind and rain. 

A lifetime of loss and struggle 

Believing in one’s ability to change the future 

Who else can accomplish this? 

 
 
 

撐起雨傘 

作詞：pan/林夕   作曲：pan 

靜坐人海 你我非不怕 

會畏懼這樣下去怎辦 

但是人生 到了這一晚 

更怕未表白內心呼喊 
 
站在前方 勇氣驅不散 

卻信越怕命運更黯淡 

但是誰想 要看穿荒誕 

卻會在催淚下睜開眼 
 
一起舉傘 一起的撐 

一起儘管不安卻不孤單 對嗎 

一起舉傘 舉起手撐 

Hold Up the Umbrella 
 
Sitting among the crowd 
We are not unafraid 
For fear of what might happen next 
But our lives have reached a tipping point 
Staying silent is more terrifying 
 
Standing in the frontline 
Our courage cannot be dispersed 
Fear will only lead us to a bleaker future 
And who’s have thought 
To see through this absurdity 
You’d have to open your eyes in tears 
Uphold our umbrellas 
Let’s support each other 



一起為應得的放膽爭取 怕嗎 

任暴雨下 志向未倒下 

雨傘是一朵朵的花 

不枯也不散 
 
為著明天 要記得今晚 

你我用鎮定面對憂患 

若是人生 錯過這一晚 

怕再沒機會任意呼喊 
 
一起舉傘 一起的撐 

一起儘管不安卻不孤單 對嗎 

一起舉傘 舉起手撐 

一起為應得的放膽爭取 怕嗎 

任暴雨下 志向未倒下 

雨傘是一朵朵的花 
 
一起舉傘 一起的撐 

一起儘管不安卻不孤單 對嗎 

一起舉傘 舉起手撐 

一起為應得的放膽爭取 怕嗎 

任暴雨下 志向未倒下 

雨傘是一朵朵的花 

不枯也不散 
 

Although unsettling we’re not alone 
Uphold our umbrellas 
Support with our “Hands Up”  
(Put our hands Up) 
Let’s fight for what we deserve with courage 
Let the rain pour 
It won’t water down our goal 
(It won’t drown our dreams) 
Let our umbrella blossom like flowers 
They will not wither, nor will they be dispersed 
 
For the sake of tomorrow 
We must remember tonight 
We faced atrocity with calmness 
 
We will overcome atrocity with determination 
If we missed this night 
We may not have the chance to shout freely 
 
 
 
 

 
 

《願榮光歸香港》 
作詞：t / 眾連登仔    
作曲：thomas dgx yhl 

 
何以 這土地 淚再流 
何以 令眾人 亦憤恨 
昂首 拒默沉 吶喊聲 響透 
盼自由 歸於 這裡 

 
何以 這恐懼 抹不走 
何以 為信念 從沒退後 
何解 血在流 但邁進聲 響透 
建自由 光輝 香港 

Glory to Hong Kong 
We pledge: No more tears on our land, 
In wrath, doubts dispell’d we make our stand. 
Arise! Ye who would not be slaves again: 
For Hong Kong, may Freedom reign! 

 

Though deep is the dread that lies ahead, 
Yet still, with our faith, on we tread. 
Let blood rage afield! Our voice grows 

evermore: 
For Hong Kong, may Glory reign! 

 



 
在晚星 墜落 徬徨午夜 
迷霧裡 最遠處吹來 號角聲 
捍自由 來齊集這裡 來全力抗對 
勇氣 智慧 也永不滅 

 
黎明來到 要光復 這香港 
同行兒女 為正義 時代革命 
祈求 民主與自由 萬世都不朽 
我願榮光歸香港 

Stars may fade, as darkness fills the air, 
Through the mist a solitary trumpet flares: 
“Now, to arms! For Freedom we fight, with all 

might we strike! 
With valour, wisdom both, we stride!” 

 

Break now the dawn, liberate our Hong Kong, 
In common breath: Revolution of our times! 
May people reign, proud and free, now and 

ever more, 
Glory be to thee, Hong Kong! 
 

 
 

《豪氣干雲》 
作曲、作詞： 關祥文 
豪氣干雲，豪邁是正義之師， 
為了美好家鄉，誓要維護正義。 
 
豪情起風雲，豪邁，不知地厚天高， 
為了美好香江，誓要行出來！ 
 

 

 
 
Tribute to Hong Kong Freedom Fighters 
 
We are Hong Kong people 
And right now in trouble. 
 
It is too much to suffer 
And we become fighters. 
 
We want freedom, justice, 
Democracy, armistice. 
 
In darkness we'll go through, 
The truth light will spread through. 
In faith, hope, no sorrow, 
Carry on till tomorrow.  
Aha aha. 
 

 
 

 
You Rise Me Up 
When I am down and, oh my soul, so weary 

When troubles come and my heart burdened be 

Then, I am still and wait here in the silence 

Until You come and sit awhile with me. 

You raise me up, so I can stand on mountains 

You raise me up, to walk on stormy seas 

I am strong, when I am on your shoulders 

You raise me up to more than I can be. 

You raise me up, so I can stand on mountains 

You raise me up, to walk on stormy seas 

I am strong, when I am on your shoulders 

You raise me up to more than I can be. 

You raise me up, so I can stand on mountains 

You raise me up, to walk on stormy seas 



You raise me up to more than I can be 

You raise me up, so I can stand on mountains 

You raise me up, to walk on stormy seas 

I am strong, when I am on your shoulders 

 

I am strong, when I am on your shoulders 

You raise me up to more than I can be. 

You raise me up to more than I can be. 
 

 
 

《不屈進行曲》  
作曲: thomas dgx yhl 

作詞 (中文): thomas dgx yhl, lk, 青棍幫, 眾連登仔 

 
來同行  看見嗎 
大地上  不屈的心 
告眾義士  即使險惡 
也奮力  來驅走  昏暗 
在黎明前  你聽見嗎 
是濁霧下  鏗鏘吼聲 
告眾弟妹  不屈的你 
會照亮明天的  香港 
為大義  來一起奮抗戰 
讓熱淚  和鮮血  沒白掉 
銘記  眾同伴獻身  約誓 
願萬代  仍堅守這要塞 
讓願望  能歸依這家邦 
在絕地  屹立 共建光輝 
將正義 歸萬眾 
 

《雨傘進⾏曲》（改少少詞版） 

原曲：光州之歌  作詞：⾦佩偉 作曲：⾦鍾律 

榮譽理想歡欣希望，沉沒了不⾒陽光 

無⾔但記初衷不變，路上那抗爭與誓⾔ 

途上⼿⾜⼀⼀倒下，仍憑著勇把⾎淚灑 

牢籠沒法將星火幽禁，成就那理想照亮吧 

歲⽉留過的⾊彩，不可刪改 

信有晴朗的⼀天，愛與⾃由在 

我將不屈不捨棄，跌倒傷過⼜再起 

來吧！挽⼿向前走，同⾏共⽣死 

We are matching on 

Keep faith and follow us 

We are matching on 

Keep faith and follow us 

 

《誰還未發聲》 
原曲：Do You Hear The People Sing 
試問誰還未發聲 

都捨我其誰衛我城 

天生有權還有心可作主 

誰要認命噤聲 
 
試問誰能未覺醒 

聽真那自由在奏鳴 

試問誰能未覺醒 

聽真那自由在奏鳴 

激起再難違背的那份良知和應 
 
無人有權沉默 看著萬家燈火變了色 

問我心再用我手 去為選我命途力拼 

人既是人 有責任有自由決定遠景 
 



激起再難違背的那份良知和應 
 
為何美夢仍是個夢 還想等恩賜泡影 

為這黑與白這非與是 真與偽來做證 

為這世代有未來 要及時擦亮眼睛 
 
試問誰還未發聲 

都捨我其誰衛我城 

天生有權還有心可作主 

誰要認命噤聲 
 

試問誰還未發聲 

都捨我其誰衛我城 

天生有權還有心可作主 

誰要認命噤聲 

試問誰能未覺醒 

聽真那自由在奏鳴 

激起再難違背的那份良知和應 

激起再難違背的那份良知和應 
 

 

 

《自游》 
作詞：癲 佬    
作曲：癲 佬 
 
糢糊時 互望目光沮喪 
危難時 暴力哪個去擋 
空虛的 或絕望 擔心的 或對抗 
哪時 哪人 哪物 哪種釋放 
 
心中的 步伐是否飄泊 
漆黑的 沒落哪個去闖 
空虛的 或絕望 擔心的 或對抗 
哪時 哪人 哪物 哪種釋放 
 
向前行 不動盪 自游達到那一方  
花開鋪滿這地為你護航 
鐵欄前 守護著 淚流亦要去抵擋  
堅守心裡信念已不枉 
 
五大訴求 缺一不可  
唱著詩歌 機艙廣播 
時代革命 光復香港 
我們撐著 絲絲緊扣  
義士巴絲 緊握雙手 
香港人加油 
 
向前行 不動盪 自游達到那一方 

《銀河修理員》 
作詞：黃偉文    
作曲：Howie @ Dear Jane 
 
除了會痛一切都美好 
除了挫折面前仍有路 
除了厭世總有某些 修補可以做 
 
殘破世界令人學成 悲觀中找鼓舞 
來紓減身邊恐怖 
能照料你日子都不算糟 
 
儘量去彌補 難逃那煩惱 
修修補補亂世中 一起蒼老 
 
沿途在 修理著熄了的曙光 
祝你在亂流下平安 
真愛是任何形狀 
對付百孔千瘡 
誰能望穿我 
這種堅壯非堅壯 
形勢壞透只好對抗 
由我硬撑著 使你心安 
 
誰也破了等某位去補 
而你有我保養和愛慕 
縫了再破穿了再補 



花開鋪滿這地為你護航 
鐵欄前 守護著 淚流亦要去抵擋 
堅守心裡信念已不枉 
 
向前行 不動盪 萬人達到那一方 
雨傘鋪滿世間一起去抵擋 
血流時仍然守護著 不屈不撓齊上落 
堅守心裡信念已不枉 
堅守心裡價值的响往 
願有天 煲底口罩脫下來 相擁 
 

 

這亂世未必可修理好 
 
絕望裡樂觀 亦是個情操 
東歪西倒但至少 牽手偕老 
 
沿途在 修理著熄了的曙光 
祝你在亂流下平安 
真愛是任何形狀 
對付百孔千瘡 
誰能望穿我 
這種堅壯非堅壯 
形勢壞透只好對抗 
由我硬撑著 使你心安 
 
漂亮的天真魯莽 
若被推倒可再裝 
巨匠的手不怕骯髒 
貼著膠紙都俊朗 
盡是補釘都發光 
結局再破爛同奔往 
 
銀河上 邊跌宕邊看緊對方 
跨宇宙又橫越洪荒 
不怕在盡頭無岸 
遠近我都護航 
還能互安慰 
不必天氣多清朗 
狂雨暴雪一起對抗 
任歲月再壞 不致心慌 
 

 

 

 


